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Fhuair Iad Seo Uile Bàs ann an Creidimh

Disclaimer: this is an automatically generated machine transcription - there may be small errors or
mistranscriptions. Please refer to the original audio if you are in any doubt.

Date: 09 August 2026

[0:00] nid yw'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei
fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael
ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n
cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod
â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n Un moment.

Un moment. Un moment. Un moment. Un moment. Un moment.
Un moment. Un moment. Un moment.
Ac yw'n cael ei ddim yn cael ei. Nios yn unig ydych mae'r hysnifig yn y nechdry. Yn gadech iddach
rann.
Chor o'r pêl tre'r chrychw ffaith. A'ch ffaith gylioor y sôn sgifang a'ch pas anon gyrchw. Agus
hysgrifwyd eith ywsi yn y neyrwch ydw'r s■l eith eith y ddew jymanach.
[1:52] U'n ychydig. U'n ychydig. U'n ychydig. U'n ychydig. nye nye nye nye nye nye nye nye nye
nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye
nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye
nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye
nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye
nye nye nye nye nye nye nye nye nye nye n nid yw'n cael cael cael cael cael cael cael cael cael
cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael
cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael
cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael
cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael
cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael cael ca agos n'n graveni'ch
yw'ch agos yw'r annwn n'nwddas fi ann'n'n dribla'ch â'n y grav.

Ac eisiau siorwt a ha cwtrymoch. Hwyd adeisiau wly'r bas trechryddiw.
Eisiau siorwt a ha ffyr chwtrymoch. Gwrs honna eisiau cwtrymoch. Ha, eisiau necgeddwch o la
gyrra siorwt a ha ffyr chwtrymoch.
Siorwt a ha ffyr chwtrymoch. Agus, s'e agafyr cawnnwch ddwch. Chwt. Gwysh. Chwt. Gwysh.
a philmysh tolwysig yn y grach. Siom ar ymysh yn paasach.
[3:55] A chwylwydwyniach yn y tolwysig. Ac e'w am nia oedig oedig oedig oedig oedig oedig
oedig oedig. A chynny paasach, a chynny'n ychydig oedig oedig oedig oedig oedig oedig.

a'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael
nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n
cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael
nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio'n cael nio byddwn
gwirionedd yn cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod
â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei
fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael
ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n
cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â'n cael ei fod â Gwad yna eilseach chi,
gwad ycholani, gwad colan yng Nghyllion, le chechch chriost, agos le chechch ydym yn y gnwag.
Agos ychwylwysgabe chechch chriost y cilochw, coae, chriost. Gwad yna eilseach ag ynegwyr.
Sgwrson a'n nye.
Gwad nye. Gwad nye. Gwad nye. Gwad nye. mae'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n
yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n
yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n
yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n yma'n
yma'n yma'n yma'n n'n cael â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch
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â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch
â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch
â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â'ch â' Dwi'n ddwyr y ddryd yw
eich diwch.
Yn ymwch yn ddaeth chi'n gwneud. Yn ymwch yn ddwyr yw'n ddwyr. Ydw'n ddwyr.
[6:54] Ydw'n ddwyr. Ydw'n ddwyr. Ydw'n ddwyr. Ydw'n ddwyr. Ydw'n ddwyr.

Ydw'n ddwyr. Ydw'n ddwyr.
Ddwyr. Ddwyr. Yn byddir. Ch'n ddwyr. Co'e.
Gw'n cael nid geirioch. Fyr ar ann. Ch'n cael ystyr. gofyn nhw sylwm y fachgo lân dych ddiost gofyn
nhw ddacwrstoch agos rwyioch chi agos neharachan agos nefhaion gofyn nhw'n gael lân dych
ddiost agos lych nyn jesg na lân dych ddiost dy ceremoni ylw full of Christ ac yn yw'n siol agos ha
sgriwch yn yw'n siol agos ha gyrad yw'n siolwf yn ysyn ymbleith y ha cwf y siol hwyd ad siol yw'n y
bas yn y gryddiw ddiwch chi'n yw'n fydd yw'n dderhengychom y siol hwyd ad siol yw'n y bas y
clechgyn gryddiw exercising ddwch faith ffaat y crytiwn siad hen y ffa crytiwn agos as y chwyd yn y
lef nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael
nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid
yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael ei.
Un moment yma'n cael ei. Un moment yma'n cael ei. Un moment yma'n cael ei.
[9:36] Un moment yma'n cael ei. Un moment yma'n cael ei. Un moment yma'n cael ei. Un
moment yma'n cael ei.

Unwch n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n
n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n
n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n Cyt e'r cwsbed y chrychiw
asio?
What is the object of this faith? Wel sy'r cwsbed y chrychiw asio, cdiost, agos cdiost y fain.
Cdiost y fain. Agos y nyr chrychiw asio, chato ddy syl bwyd. Chato ddy ddiwyl bwyd. Chato ddy neol
bwyd.
Ys o'n lawn o'ch gyrangydd. Chagaf e fi. Chaniasyn e granaach bi ataf hiachyn, agos bi ataf
hiachyn. Chai e hasio, crychiw slanjal.
[11:02] Idy yntyn anonanam a dyny. Trae fach gyl e ddych o chwydlis y spirit nym. Agos
hananluw ysio, maer a hananluw siost rhan a linjan.

Smaer a haw heyn ma haw na ty chrysti. Haw buan o chy. Gasach rach chi sy'n. Persevering in the
faith. It's a persevering faith. Fer n'n teir ho'n cael ysio'n.
Cholion. Cholion. Cholion. Cholion. a'u gwelwch â'r Cres.
Di a'u sôn y nôl yw'r Cresciyn? Di a'u Cresciyn a'u snygylliant? Di a'u snygylliant? Di a'u Cresciyn
a'u snygylliant a'u gwrs.
Yn gwrs a'u ddwylliant ym ymgylliant a'u gwrs. Yn gwrs a'u ddwylliant a'u gwrs. Yn gwrs a'u gwrs
a'u gwrs.
[12:14] Yn gwrs a'u gwrs a'u gwrs. Gwrs a'u gwrs a'u gwrs a'u gwrs. Gwrs a'u gwrs a'u gwrs a'u
gwrs. Gwrs a'u gwrs a'u gwrs a'u gwrs.

Gwrs a'u gwrs a'u gwrs a'u gwrs. Gwrs a'u gwrs a'u gwrs a'u gwrs. Gwrs a'u gwrs a'u gwrs a'u gwrs
a'u gwrs.
Gwrs a'u gwrs a'u gwrs a'u gwrs a'u gwrs. Gwrs a'u gwrs a'u gwrs a'u gwrs a'u gwrs a'u gwrs.
Unwyr. Unwyr.
Unwyr. Unwyr. Unwyr. Unwyr. Unwyr. A fyddai'n rôl yn ysgrifftd, a fyddai'n rôl yn ysgrifftd, a fyddai'n
rôl yn ysgrifftd.
a gysg rannwyd gwyaf ydych chi'n ymwneud â'r trí gellion sy'n a'n maith na gellion a hachin ysg
nyerion sy'n a solus i'n ymwneud â'r cwyrst gen ymwneud â'r cwyrst a solus i'n gynnyddoch i'n
ymwneud â'r cwyrst a ron grachwyd â'r cwyrm a ron grachwyd â'r cwyrm yd bddi y gellion sy'n ydw
nygellion sy'n gyt yn a chach gathenia yddychol a naw gyt yn a chach gathenia yddychol a naw fawr
a cwmyswch gaf trechredu yw fyd gen yw greim yw fyd gen yw greim bddi nyn i'n ymwneud â'r
cwyrm djaraf chyn jy nyn i'n ymwneud â'r cwyrr substance and evidence of Christ nye'n yw'n yw'n
yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n
yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n
yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n yw'n y bydd â'n cael â'n cael â'n
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cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n
cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n
cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n
cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â'n cael â
[15:25] Ynach, ynach glwys maelodig ddiw. Trach rachau gawrch ynach chwmwym na'ch fechig
a'ch pas, a'ch sgaturig at yw'n gawrch ddiw.

Cymru yw'nach glwys maelodig ddiw. Ynach glwys maelodig ddiw. Chwysgryptor canshyn, rwytanig
atoch maelodig ddiw.
Ynach. Gwytid tur âma'n yw'n bydd yw'n glwys maelodig ddiw. Ynach glwys maelodig ddiw. nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid n A hyn yn ysgrifftiau yn ysgrifftiau.
A hyn yn ysgrifftiau. A hyn yn ysgrifftiau. A hyn yn ysgrifftiau.
A hyn yn ysgrifftiau. A hyn yn ysgrifftiau. Yn ysgrifftiau yn ysgrifftiau.
[17:08] Earnestly contending for the faith once delivered unto the saints. Yn ysgrifftiau. A hyn yn
ysgrifftiau.

Yn ysgrifftiau. Yn ysgrifftiau. Yn ysgrifftiau. Yn ysgrifftiau. Unnig. Unnig.
Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig.
Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig.
Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. Unnig. nid yw'n cael ei. Un moment nid yw'n cael ei.
[18:04] Un moment nid yw'n cael ei. Un moment nid yw'n cael ei. Un moment nid yw'n cael ei.

Un moment nid yw'n cael ei. Un moment nid yw'n cael ei. Un moment nid yw'n cael ei.
nid arneg yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n
cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael
nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid
yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw'n cael nid yw' a a a a a a a a
a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a
Mae'n rhywbeth yn ymwneudol. Mae'n rhywbeth yn ymwneudol a'r sêchgo'n cael ei. Mae'n
rhywbeth yn ymwneudol.
Mae'n cael ei ddaro. Mae'n cael ei ddaro. Mae'n cael ei ddaro. Mae'n cael ei ddaro. Mae'n cael ei
ddaro.
[21:08] Mae'n cael ei ddaro. Mae'n cael ei ddaro. Mae'n cael ei ddaro. Mae'n cael ei ddaro.
Mae'n cael ei ddaro. Mae'n cael ei ddaro.

Mae'n cael ei ddaro. Mae'n cael ei ddaro. Mae'n cael ei ddaro. Mae'n cael ei ddaro. Mae'n cael ei
ddaro. Mae'n cael ei ddaro.
hackin shoon crouchio'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n
n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n
n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n' nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid n a
phwned yn eich ychydig bale hafis ac eisiau ymwneich annau draeig dron y helenion ni hiwn y
baltion y fan oeddigyn ac eisiau y tuhtyn o fel fa gwrddig yn eich ychyd oeddigyns o fa bwned yn
eich ychydig yn eich ychydig o fa bwned yn eich ychydig yn eich ychydig o'n i'r adalwn yn ysgr
a'chafuneni'n dnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegn
egnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegne
gnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegneg
negnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegn
egnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegne
gnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegneg
negnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegn
egnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegnegne
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gnegnegnegnegnegnegneg
Crychyn agos Y fi Y torstlenu y yli Mach y yli Y jwsi y ddhywchyd Mwys Mae'r hakin sios na sech As
chapachal as y GRO Nhadys ydy nichod Mae'r haisio na lefag as y nierrych chi Y mesgym byw Yn
syfyddo'r maslwch ddiast Mwys y byw sy Y mesgym byw Yn syfyddo'r maslwch ddiast Bwys
ychyddo'r cdiast Sa sgrif eich ywsi Nyn ni'n ewrach raddwy Si hon i ni'n ysian Si hon i ni'n ysian Si
hon i ni'n ysian Chyn Genwch yw fyw gledes Cwwys yw chlech chi'n y ddew jymeni Ha'n
grichwysyn Na't ar yngrychwysyn Si hon yn na't ar as y chrychw Yn sy'n yw fyw gledes Yn sy'n yw
na't ar as y chrychwysyn
Gwys yw fyw gledes Yn sy'n yw fyw gledes Yn sy'n yw fyw gledes Yn sy'n yw fyw gledes Yn sy'n yw
fyw gledes Yn sy'n yw fyw gledes Yn sy'n yw fyw gledes Yn sy'n yw fyw gledes Yn sy'n yw fyw
gledes Yn sy'n yw fyw gledes Yn sy'n yw fyw gledes Yn sy'n yw fyw gledes Yn sy'n yw fyw gledes
Yn sy'n yw fyw gledes Yn sy'n yw fyw gledes Yn sy'n yw fyw gledes ac yn ychydig a hegeu
chrychwch yn gyrchwch y fachgysyn ac yn gyrchwch a hacynny yn ychydig a hegeu nef agos
gwadd agos bech yn gyrch siar siar se chrychwch a sy'n ddwyd at siar o'r bas chrychwch eich fel
chrychwch na iechyd a christ-centred faith nhw'n ychydig a'ch gyrchwch gynny gellw yn yw dyn a
chyddoch yn gola nhw gola nhw i gellwch eich sy'n clyws dy cyn as y niol clyws dy cyn as y niol
chanach gydig the actual fulfillment of the promise a chyddoch yn gael mynd ffeithio'n ffat o waif nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid n nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid n
[27:21] Cynllentyn, mwyedio tan teg gael sycheg, na ach bawn gai feyn, na ach gwynhau ar eilat,
na nichyn a hanist, iddyn gudyn gheil, gwyf, leoos na heraminnich an sosgal, gwyf, leishon spirit
nuw, a chwydig anuaas o neaf.

Nynchyn ademian lish na hailew, bach gach. Edh gai ben feynchkin fathas. Edh gai ben feynchkin
fathas.
Marahask dîf chakin. Edh gai ben feynchkin fathas. Fatholaiw agasallaan chrych. Edh gai ben
feynchkin fathas.
Edh gai ben feynchkin fathas. Edh gai ben feynchkin fathas.
Gawad Dhiw Merkwyd gadegryd Channurin gog Sio alig alas Channurin gog sio alig alas
Hametolchum ar Grøym edy sio Edny galien Lemulig ddy Aart valamu Uwadis, uwadis, uwadis
Scripter Agar shen ar haes nefekin Sio Nynai va sio Agar shen rôta haes nefekin Hametochus na'r
behin Ba ien oan yn ddiogad mwyr a gra God has set forth the great promise of the seed They
thrust forth the arms of their love and affection To welcome, entertain and embrace him who was
promised Sfa atyachw agachom ar yngheithne Aachachw agachw agachw agachw agachwch gwrs
[30:10] Unnid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid nid
nid nid nid nid nid a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a
a a a a nid yw'n cael ei ynyttyn yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n
cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n
cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n
cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n cael ei yw'n
cael ei chan e cly a sgriwch a chbwg, this is not a lament, it's a victory.

A victory. Agos sgriwch a fydd bwg iddy ddauwll, sgriwch a fydd bwg iddy ddauwll, egon fyr cretiof
sio.
Egon fyr cretiof sio. Ech ddia meddwys yn sgwins, pdys al pás an o f, pdys al gynnyddiwrn.
Ech sgwins meir fyddych. Fy a sbwrdd yn y graed, the Lord watches over their dying bed, smooths
their pillow, sustain their hearts, and receives their souls.
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Fym yn sy'n y básach yn y graedw, fym yn sy'n y bwg. Fym yn sy'n y bwg. Fym yn y graedw, nyo
trechrychw, yn sy'n básach yn y graedw.
[33:50] Sio fyr y fym yn ni'n dyniach yn y fi. Sio fyr y fym yn chwl yn ni ma'r cymichol y fi. Sio fyr y
fym yn ffogus ac yn y fi. A chyffyr y o'i yn y ddyniach yn y básach yn y mach ac ddiost.

Siol as y ddechw capetil, ac jeddig yn ddechw capetil, hathwrs mis nioch gair. Chynier sianiaid yn y
drawm sian.
Y ffilis sydd yn y si'n chom sgddis. Perdition. Sgddis. Te ha'i gildech chi? Wel, ha'i gildech chi siol
penas siori.
Sion ma'r adeich lechgych ydw fe gydwch yn y n■ag. Penas siori. Mae hwbasech chi, mae
rhaelwbasech chi yn y graedw. Chaniol y ffeihw ach penas siori.
Yn ychydig. Yn ychydig. Yn ychydig.
[35:37] Perdition. Ywtas. Mae'r gwaith yn ymwneud â'r sfeir hilemhyniael, Richard Phillips.

Mae'r storia yn ymwneud â'r gwaith yw'r gwaith yw'r gwaith yw'r gwaith yw'r gwaith yw'r 1900.
Mae'n cael ei ddim. Mae'n cael ei ddim.
Mae'n cael ei ddim. Mae'n cael ei ddim. Mae'n cael ei ddim.
Mae'n cael ei ddim. S'n dweud y slywag, s'n dweud y fheell. Ond, co fe dda'r fath y cwrddys?
[37:10] Ach, president Theodore Roosevelt. Agus, fe dda'n y fheu ddysysyn gyhaerwch, agus fe
mision ar y boch, gyfadach chi'n rhwtbyg dwyoch.

Nach rha oesennu, dyna eich ychyd blion, dych chi'n ddyfysyn, a hydaf isoch yn y gyrla. So,
fhafadach chi'n rhwtbyg dwyoch. Ach, anic, gu. Gu.
Cyn cwyl. Ike. Agus, s■rch yn gusiaadysh. Henry, you're not home yet.
You're not home yet. For God had prepared, or has prepared, a city. for you.
Henry, you're not home yet. You're not home yet. Cetach ae agach chi i New York, chwodd an gww
a sio'r graddysh.
[38:14] Chaini luw echydau hath. Chaini luw echydau hath. S'y sy'n, yn ddau, bwyn, nyef. ma'r
cyfodd ychydau hath.

Ma'r cyfodd ychydau hath. Gwyd, a'r cyfodd ychydau hath. A'r cyfodd ychydau hath. S'me sy'n
ddiae Henry Morrison. a'r cyfodd ychydau hath. A'r cyfodd ychydau hath. A'r cyfodd ychydau hath.
Siwacheth Henry i'chrychyn y Valenau. I am the god of Henry C. Morrison and here, Henry, are the
keys to the city.
Doeim et y gen heyn. Doeim et y gen heyn. Y fheillau t'odd y gen y styrgan y Valenau. N' y fhasig
ystu.
n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n
n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n
n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n'n n' yw'r pethau'n cael ei wneud.
[39:41] Yn yw'r pethau'n cael ei wneud. Psalm 48.

Chw'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n
5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n
5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5'n 5 Yn yw'r hyn, yw'r hyn, yw'r
hyn.
Yn yw'r hyn, yw'r hyn, yw'r hyn.
Yn yw'r hyn, yw'r hyn, yw'r hyn.
Yn yw'r hyn, yw'r hyn.
[42:47] Yn yw'r hyn, yw'r hyn.

Yw'r hyn, yw'r hyn. Yw'r hyn, yw'r hyn. Yw'r hyn, yw'r hyn.
Yw'r hyn, yw'r hyn. Yw'r hyn, yw'r hyn. Yw'r hyn, yw'r hyn. Yw'r hyn, yw'r hyn. Yw'r hyn. Yw'r hyn.
Yw'r hyn. Yw'r hyn. Yw'r hyn. Yw'r hyn. Yw'r hyn. Yw'r hyn. Yw'r hyn.
Yw'r hyn. Yw'r hyn. Unig te'n cael ei. Unig te'n cael ei. Unig te'n cael ei.
[44:02] Unig te'n cael ei. Unig te'n cael ei. Unig te'n cael ei.

Unig te'n cael ei. Unig te'n cael ei. Unig te'n cael ei.
Mwldigwt y son, cwddig y ddhasgol. Mwldigwt. Cwflwyng cwddig sy'n olywm achdy fechgych caepa
coiad.
Smae hathwn y sioc yn chdiwys dy ghegr aswyr. Ieor y sy'n cadwn y gat y stydwys. Mae'r yn slani
ar hyn. Mae'r cig yn baas.
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Mae'r gwaith yn olyw. Ie'r cae fersuuri. Ameen.


